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RESUMEN 

Un gran número de personas aprende inglés para estudiar o laborar en el extranjero. El propósito del 

estudio fue mejorar el aprendizaje oral del idioma inglés con la implementación del aplicativo Duolingo 

en el entorno familiar. La metodología fue cualitativa con diseño de investigación-acción, cuyos 

instrumentos fueron ficha de observación y guía de entrevista, respectivamente. La muestra estuvo 

conformada por cinco miembros de una familia con limitaciones en comprensión auditiva, repetición y 

producción oral en inglés. Como resultado, los participantes perfeccionaron sus habilidades auditivas 

de percepción, repetición y producción oral. En conclusión, los participantes mejoraron 

significativamente su capacidad de comunicación oral en inglés, se logró establecer conversaciones 

sencillas y rutinarias sobre temas domésticos y se avanzó hasta el nivel A1 según el Marco Común 

Europeo de Referencia para las Lenguas.  

 

Palabras clave: aprendizaje oral de inglés, percepción, repetición y producción 

 

  

 
1 Autor principal 

Correspondencia: vtapia@unaj.edu.pe   

https://doi.org/10.37811/cl_rcm.v10i1.22645
mailto:vtapia@unaj.edu.pe
https://orcid.org/0000-0001-6758-9727
mailto:ftipula@unap.edu.pe
https://orcid.org/0000-0002-8531-1443
mailto:nvizcarra@unap.edu.pe
https://orcid.org/0000-0002-8363-5399
mailto:encinas@usp.br
https://orcid.org/0000-0001-9166-1741
mailto:vtapia@unaj.edu.pe


pág. 5438 

Implementation of the Duolingo App in Oral English Learning: Family 

Environment 

 

ABSTRACT 

A large number of people learn English in order to study or work abroad. The purpose of the study was 

to improve oral English learning through the implementation of the Duolingo application in the family 

environment. The methodology was qualitative, using an action research design, with an observation 

form and an interview guide as instruments. The sample consisted of five members of a family who had 

limitations in listening comprehension, repetition, and oral production in English. As a result, the 

participants improved their auditory skills in perception, repetition, and oral production. In conclusion, 

the participants significantly enhanced their ability to communicate orally in English, were able to 

engage in simple and routine conversations on domestic topics, and progressed to level A1 according to 

the Common European Framework of Reference for Languages. 
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Implementação do App Duolingo no Aprendizado Oral de Inglês: Ambiente 

Familiar 

 

RESUMO 

Um grande número de pessoas aprende inglês para estudar ou trabalhar no exterior. O objetivo do estudo 

foi melhorar a aprendizagem oral da língua inglesa com a implementação do aplicativo Duolingo no 

ambiente familiar. A metodologia foi qualitativa, com um desenho de pesquisa-ação, cujos instrumentos 

foram uma ficha de observação e um roteiro de entrevista, respectivamente. A amostra foi composta por 

cinco membros de uma família com limitações na compreensão auditiva, repetição e produção oral em 

inglês. Como resultado, os participantes aperfeiçoaram suas habilidades auditivas de percepção, 

repetição e produção oral. Em conclusão, os participantes melhoraram significativamente sua 

capacidade de comunicação oral em inglês, conseguiram estabelecer conversas simples e rotineiras 

sobre temas domésticos e avançaram até o nível A1, de acordo com o Quadro Europeu Comum de 

Referência para as Línguas. 

 

Palavras-chave: aprendizagem oral de inglês, percepção, repetição e produção 
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INTRODUCCIÓN 

El inglés se considera hoy un idioma internacional por una combinación de factores históricos, políticos 

y sociales, como la expansión del Imperio Británico en los siglos XVIII y XIX, el predominio de los 

Estados Unidos en el contexto mundial y la globalización. Asimismo, fue reconocido como idioma 

oficial por la Organización de Naciones Unidas, la Organización Mundial de la Salud y la Organización 

de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (McKay, 2002; Crystal, 2003; 

Rohmah, 2005; Clyne & Sharifian, 2008; McKay & Bokhorst, 2017).  

Desde una perspectiva histórica, la oralidad ha sido el medio primario de comunicación humana. En las 

sociedades modernas, expresiones como cuentos, canciones, mitos y leyendas desempeñan un papel 

esencial en la transmisión de conocimientos y valores culturales (Bauman, 1986; Cronin & Eastlake 

2009). Para Uribe et al. (2019) la oralidad implica un proceso activo de participación e interacción social, 

al ser una forma simbólica fundamental para la relación humana con el mundo (Thomas, 1992; Cooper, 

2007; Ong, 2013). 

La investigación sobre el aprendizaje de segundas lenguas ofrece una base sólida para comprender y 

fomentar la adquisición de competencias orales. Por ejemplo, diversos estudios destacan la importancia 

de la entonación, el acento y el ritmo en el aprendizaje de una lengua extranjera (Taylor, 1993; Padilla, 

2006;  Kobilova, 2022). Otros enfatizan en la necesidad de desarrollar habilidades específicas en 

contextos profesionales como la medicina (Almarales et al., 2016), la industria (Kassim & Ali, 2010) o 

la ingeniería (Kim, 2013), sugiriendo que la exposición a situaciones comunicativas reales es 

particularmente efectiva (Troitiño & Hernández, 2015). 

En este sentido, las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC) juegan un papel clave en 

el aprendizaje de idiomas, ya que facilitan la creación de entornos interactivos que promueven el 

desarrollo de competencias lingüísticas. Según Chao (2014), las TIC transforman el aprendizaje al 

proporcionar herramientas innovadoras para la adquisición de segundas lenguas. 

El interés por el aprendizaje del inglés trasciende fronteras, convirtiéndose en una prioridad para muchas 

familias que buscan asegurar que sus hijos aprendan uno o más idiomas extranjeros desde edades 

tempranas (Rokita, 2013; Hua & Wei, 2016; Singh, 2018). Este fenómeno se relaciona con las ventajas 

asociadas al dominio del inglés, en la investigación científica, los negocios y la educación (Matear, 
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2008; Hasanova, 2007; Rao, 2019). No obstante, la falta de dominio del inglés limita las oportunidades 

laborales, especialmente para jóvenes y recién graduados (Arkoudis et al., 2009; Ting et al., 2017; 

Zainuddin et al., 2019; Huu et al., 2021). 

El aprendizaje de la competencia oral, según Hernández (2016), inicia con la comprensión auditiva, un 

proceso interactivo que requiere captar y construir mensajes mediante mecanismos cognitivos y 

afectivos. En este contexto, la entonación y los rasgos suprasegmentales son esenciales para el éxito 

comunicativo (Otero, 2012). Para Giralt (2014) enseñar a pronunciar es fundamental para desarrollar 

una competencia fónica adecuada, que solo se adquiere mediante el uso del idioma en situaciones reales 

de comunicación; como la conversación, es una acción y efecto de hablar familiarmente entre una o 

varias personas, y goza de un alto grado de libertad.  

Diversos autores han destacado la importancia de diseñar actividades orientadas al desarrollo de la 

competencia oral, como canciones, juegos de roles, videos y otros materiales interactivos (Navarro, 

1998; Osorio & Coronado, 2018). Giralt (2012) y Cantero (2015) subrayan que la comunicación efectiva 

está basada en la interacción, el diálogo y la acción, elementos esenciales en el proceso de aprendizaje 

oral. 

Además, en contextos familiares, donde prevalecen el respeto y la cooperación, fomenta un ambiente 

propicio para la adquisición del inglés (Giralt, 2012; Cortés, 2017). Según Cestero (2012), el objetivo 

principal de aprender inglés debe ser comunicarse de manera natural y espontánea en actos de 

comunicación real.  

Aprendizaje oral del idioma inglés 

El aprendizaje oral del idioma inglés requiere de un enfoque metódico que permita identificar y superar 

las diferencias fonológicas y de pronunciación entre el español y el inglés. Este estudio parte de un 

análisis metodológico siguiendo las propuestas de:  Padilla (2007), Bartolí (2012), Giralt (2012) y 

Hernández (2016), quienes identifican problemas de percepción, repetición y producción, dificultades 

fonológicas comunes en el aprendizaje oral del inglés. Con el objetivo de entrenar estas habilidades y 

mejorar la pronunciación, se presenta un contraste de fonemas vocálicos basado en Valenzuela (2002), 

complementado con el uso de frases simples como las que propone el aplicativo Duolingo. 
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Tabla 1: Contraste de fonemas vocálicos en español e inglés  

 

 

Se aprecia en la tabla 1 la comparación de fonemas vocálicos de dos idiomas: español e inglés; por 

ejemplo, el español tiene cinco vocales, entre altas, medias y baja; mientras que el inglés tiene once. En 

el caso de la i. en español existe una vocal; en cambio, en inglés existen dos: una más larga, la /i:/, y otra 

más corta, la /I/. 

Para aprender a hablar el idioma inglés, primero, se entrena a percibir las palabras, las frases u oraciones, 

así como: bread, house, shoe, brother. What do you like to study? Your mother or your father is tall. 

The study tired you, etc. La percepción es la habilidad para oír al hablante, cuyo cerebro está preparado 

para escuchar los sonidos de lengua; en concreto, como está capacitado para recoger y procesar la 

información que llega por el canal auditivo. La percepción es el proceso por el que se decodifica los 

elementos realmente importantes de la señal acústica (Padilla, 2007). Asimismo, Hernández (2016) 

considera que la percepción es igual a la sensibilización del acento de la lengua extranjera.  

Segundo, aprender a hablar el idioma inglés implica realizar la repetición, un acto de pronunciación 

condicionado por la articulación de los sonidos de la otra lengua distinta a la L1, cuya destreza de 

repetición prevé mayor destreza auditiva, adquisición de léxico y reflexión gramatical auditiva. Por 

consiguiente, el aprendizaje de una lengua extranjera se ve condicionado por la repetición y la 

pronunciación (Padilla, 2007).  

Los rasgos melódicos del inglés se aprenden escuchando y repitiendo palabras, frases o ideas que 

propone Duolingo. A propósito, Padilla (2007) asevera que, la lengua extranjera se aprende 

pronunciando y hablando como un niño; en ese orden, la entonación, el acento, el ritmo y el sonido. De 

esta forma, la percepción y la repetición oral van de la mano; por eso, cuando se da una serie de palabras 
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a los estudiantes, se les dice: escucha y repite, es lo mismo que decirle a alguien que está aprendiendo a 

conducir: arranca y conduce. Como afirman Gil & García (2012), esta instrucción sobreestima la 

capacidad de autocorrección de los estudiantes.  

Y tercero, la producción oral que estudia la creación de los sonidos del habla mediante la acción de los 

órganos articuladores del hombre (labios, lengua, glotis, etc.), conjunto de movimientos de estos órganos 

cuyo objetivo es crear, interrumpir o modificar la corriente de aire imprescindible para la producción 

del habla (RAE, 2024). En esta etapa las personas son capaces de reproducir palabras, oraciones o textos 

con una correcta acentuación (Hernández, 2016; Padilla, 2007). 

Aplicativo Duolingo 

Duolingo (2021) es una plataforma digital con interfaz similar a la de un juego, que facilita el proceso 

de aprendizaje de idiomas, se vuelve entretenido y hasta cierto punto adictivo para los usuarios, de 

manera gratuita y al alcance de cualquier persona que posea conexión a internet. Esta aplicación, que 

permite aprender un nuevo idioma de manera fácil y sencilla, está revolucionando la experiencia de e-

learning de sus estudiantes. Ofrece cursos para hablantes de diferentes idiomas como: inglés, francés, 

alemán, portugués, italiano, catalán, esperanto, guaraní, sueco, ruso y otros.  

El método de enseñanza de Duolingo (2021) abarca cuatro habilidades lingüísticas: hablar, leer, escribir 

y escuchar; todo esto a través de cursos, divididos en etapas, secciones y lecciones con cuentos cortos, 

conversaciones breves y comprensión oral interactiva. En Duolingo no se puede avanzar hasta que el 

tutor apruebe que haya un verdadero progreso; no hay trampa que valga para saltar módulos. La 

evaluación es inmediata, si fallan en alguna parte de la lección el sistema sugiere inmediatamente cómo 

se puede mejorar; también, se sabe al instante cuándo se ha acertado. 

El aplicativo Duolingo plantea las siguientes pistas de aprendizaje del idioma inglés: 

• Aprendizaje en la práctica. 

• Aprendizaje personalizado. 

• Estándares nacionales e internacionales.  

• Lecciones cortas y funcionales ligadas a la pronunciación. 

• Se aprende en forma divertida y ayuda a desarrollar la confianza del aprendiz. 

La comunicación es funcional porque responde a la vida real, como ordenar en un restaurante, comprar 
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en el mercado o pan en la panadería y otros; a través de conversaciones breves y pequeños diálogos, que 

favorecen la comprensión oral, ejemplo: Where is the bathroom?,  Your dad drinks beer,  Do you like 

fruit?, Why are you going to study in another country?, We can talk about the study, etc. La aplicación 

posee una forma práctica de aprender la oralidad del inglés, que permite desarrollar la capacidad 

perceptiva y productiva del aprendiz (Padilla, 2007; Bartolí, 2012, Hernández, 2016; Cantero 2015; 

Navarro, 1998; Giralt, 2014). En ese sentido, el aprendizaje inicia con la percepción, repetición y 

producción.  

En esta investigación se consideró a los integrantes de una familia nuclear de la ciudad de Puno con la 

finalidad de mejorar el aprendizaje oral del idioma inglés. 

METODOLOGÍA 

El presente artículo es resultado de una investigación con enfoque cualitativo y diseño de investigación-

acción (Hernández et al., 2014) para mejorar y resolver problemas específicos de percepción, repetición 

y producción oral del inglés de un grupo familiar. Según Elliott (2000), la investigación-acción mejora 

la práctica más que genera nuevos conocimientos. Este diseño se implementó desde una perspectiva 

participativa y orientada al cambio educativo en las formas de aprender inglés. 

El sustento teórico del estudio se enmarca en las propuestas de Hernández (2016), Padilla (2007), Bartolí 

(2012) y Giralt (2012), que se basan en el enfoque comunicativo, que consiste en capacitar al informante 

en el aprendizaje oral del inglés en un contexto de comunicación real considerando las habilidades de 

percepción, repetición y producción oral. Según Padilla (2007): 

El aprendizaje de segunda lengua está condicionado por la pronunciación; por ello, la percepción y la 

producción de los sonidos son procesos inseparables; si un estudiante comienza a pronunciar sonidos 

antes de aprender a reconocerlos le estaremos condenando al fracaso. (p. 874)  

Para Hernández (2016) “la correcta pronunciación de la lengua española comprende tres etapas: 1) fase 

de la percepción o sensibilización del acento, 2) imitación y producción y 3) producción libre” (p. 42). 

Por cierto, Bartolí (2012) define que “la pronunciación es la materialización de la lengua oral y como 

tal, es tanto producción, como percepción y de ahí su importancia para el éxito de la comunicación” (p. 

7). Al respecto, Giralt (2012) indica: “se aprende una segunda lengua extranjera con una meta de 

comunicación con un interlocutor a partir del uso de esa lengua en forma oral; es decir, el objetivo final 
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es intentar comunicarse a través de ella” (p. 11); mientras que Padilla (2007) manifiesta: 

La enseñanza de la pronunciación deberá comenzar, igual que sucede en el lenguaje infantil, por la 

práctica de los rasgos suprasegmentales; por otro lado, y como consecuencia de lo anterior, deberemos 

entender la clase de pronunciación no sólo como el lugar donde practicar los sonidos, sino también como 

el espacio donde se estudian, y por este orden: la entonación, el acento, el ritmo y los sonidos. (p. 875) 

A continuación, se presenta el resumen del sustento teórico de los autores: 

Tabla 2: Resumen de propuestas teóricas de aprendizaje oral de una lengua extrajera 

 Hernández (2016) Padilla (2007) Bartolí (2012) Giralt (2012) 

La pronunciación 

inicia con la 

percepción, imitación y 

producción libre. 

La pronunciación 

deberá ser como un 

infante que aprende 

hablar, considerando la 

entonación, el acento, 

el ritmo y los sonidos. 

La pronunciación es la 

materialización de la 

lengua oral, como tal, 

es tanto producción y 

percepción. 

Aprender una segunda 

lengua extranjera tiene 

un fin comunicativo 

oral. 

 

En la tabla 2 se presenta las teorías resumidas de Hernández (2016), Padilla (2007), Bartolí (2012) y 

Giralt (2012) sobre el aprendizaje oral de una lengua extranjera que se materializa en la pronunciación 

y tiene varios procesos: 1. la percepción, que concierne a oír-escuchar y comprender; 2. imitación, 

comprende la percepción y escucha; y 3. producción, la cual se manifiesta en hablar una lengua después 

de haber percibido-comprendido, es decir, aquí el receptor interactúa con el emisor.  

La figura 1 presenta el ciclo metodológico de investigación-acción utilizado en el estudio, que inicia 

primero con el diagnóstico, en esta etapa se debe identificar la situación actual del estudio, que conlleva 

a la segunda fase, identificación del problema, punto de partida de la investigación acción. En la tercera 

ocurre la implementación del plan, aquí se diseña una estrategia de investigación para abordar el 

problema; la cuarta fase es la implementación de acción, ahí se ejecuta el plan acción; y finalmente, la 

evaluación del plan analiza los resultados y los efectos de la implementación de la acción. 
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Figura 1: Ciclo de investigación acción 

 

 

En función al ciclo de investigación-acción se siguieron los pasos siguientes: 

Primero: se diagnosticó el aprendizaje oral del idioma inglés utilizando el aplicativo Duolingo y la guía 

de entrevista que incluyó palabras, frase u oraciones y un cuento, para que los informantes pudieran 

percibir, repetir y producir oralmente en inglés. 

Segundo: se describió y analizó los resultados del diagnóstico para identificar el problema del 

aprendizaje oral del idioma inglés de los informantes del grupo familiar. 

Tercero: en función al problema identificado se elaboró el plan de acción de implementación del 

aplicativo Duolingo para mejorar el aprendizaje oral del idioma inglés mediante una lección a 

desarrollarse en una hora; luego se determinó considerar una lección por día durante 18 meses. 

Cuarto: se implementó el aplicativo Duolingo para mejorar el aprendizaje oral del idioma inglés en el 

contexto familiar, ejecutándose en dos etapas, la primera duró 3 meses (68 lecciones); y la segunda, 15 

meses (157 lecciones), cada lección se repitió más de cuatro veces, hasta que en el aplicativo te admitiera 

sin errores. 

Quinto: se evaluó el plan de acción del aprendizaje oral del idioma inglés utilizando el aplicativo 

Duolingo, considerando la percepción, repetición y producción oral durante los 18 meses de 

implementación. 
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La investigación se desarrolló en el domicilio ubicado en el barrio Vallecito de la ciudad de Puno, Perú, 

dentro del contexto familiar durante la pandemia del COVID 19. 

Tabla 3: Muestra, características de los participantes 

 
Nota: Prueba de entrada 

 

En la tabla 3 se observa las características de la muestra conformada por cinco integrantes de la familia, 

con una variación considerable en edades: informante 1(I.1) con 9 años, estudiante del cuarto de 

primaria, llevaba el curso de inglés; informante 2 (I.2) tenía 14 años y estaba en cuarto de secundaria, 

también llevó inglés según el plan de estudio; informante 3 (I.3) de 19 años, alumno de una academia 

preuniversitaria; los tres primeros participantes fueron monolingües en español; la informante 4 (I.4) 

mujer con 47 años, bilingüe en español-quechua, madre de los tres informantes, profesora en una 

universidad e investigadora; y por último, el informante 5 (I.5) con 56 años, padre, bilingüe aimara-

español, profesor de universidad e investigador. La muestra fue no probabilística de tipo intencional. 

A los informantes se les comunicó sobre el proceso de aplicación de lecciones para el aprendizaje oral 

del inglés con fines de estudio. Asimismo, se les informó sobre el tiempo de duración, el uso de datos y 

la publicación de la investigación, respetando los principios de confidencialidad y anonimato. Como 

resultado de dicha gestión firmaron la carta de consentimiento, conformidad y autorización. 

Las técnicas utilizadas para la recolección de datos fueron la observación participativa y la entrevista, 

el instrumento del primero fue la ficha de observación y del segundo, la guía de entrevista. En ambas se 

consideró los criterios de percepción, repetición y producción oral, que consideró palabras, frases, 

oraciones y cuentos orales del aplicativo Duolingo. Los resultados recabados se transcribieron y 

codificaron en Excel. 
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RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

Diagnóstico el aprendizaje oral del idioma inglés utilizando el aplicativo Duolingo 

El diagnóstico del aprendizaje oral del idioma inglés se determinó considerando tres criterios: la 

percepción, repetición y producción oral de palabras, frases, oraciones y cuentos orales del aplicativo 

Duolingo. La percepción es una capacidad que implica oír, escuchar y repetir (tablas 4, 5 y 6).  

Tabla 4: Diagnóstico de percepción y repetición de palabras sueltas en inglés de los informantes 

 
Nota: Prueba de entrada 

 

De acuerdo con la tabla 4 se percibe que todos los informantes no escuchan y no repiten las palabras 

bread, house, shoe, brother. De este resultado se constata una negativa del cerebro a oír aquello para lo 

cual no ha sido preparado a escuchar sonidos de inglés, porque solo oye los sonidos que previamente 

ya sabía oír (Padilla, 2007). 
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Tabla 5: Diagnóstico de percepción y repetición de frases y oraciones en inglés de los informantes

 
Nota: Prueba de entrada 

 

En la tabla 5 se plasma otro aspecto evaluado en el diagnóstico respecto a percibir y repetir las siguientes 

frases y oraciones: Good afternoon  Mr. What do you like to study?, Your mother or your father is tall, 

The study tired you. Sin embargo, ellos en su totalidad tuvieron dificultades para oír-comprender y 

producir-hablar en inglés. El problema radica según Padilla (2007) en la negativa del cerebro a oír 

aquello para lo cual no ha sido preparado.  
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Tabla 6: Diagnóstico de percepción y repetición del cuento oral en inglés de los informantes 

 

 

De la misma forma, la tabla 6 muestra los resultados de la percepción y repetición de un cuento oral en 

inglés titulado: Excuse me, en el cual transcurre un diálogo con los siguientes enunciados: Excuse me… 

Hello! My name is Eddy. What's your name? My name is Steve, but… 

Nice to meet you, Steve! Where are you from? Canada… Canada! Welcome! Please, I need a… 

A friend? Exasperado, Steve suspira y señala el boleto de Eddy. No, Eddy. I need a bus ticket. Como 

los anteriores resultados los cinco participantes tampoco lograron escuchar (comprender) y repetir el 

cuento. Dearestiani et al. (2023) en su estudio de investigación-acción emplearon una prueba oral antes 

y después de administrar Duolingo para determinar las habilidades de comunicación oral.  

Si como aprendices de una lengua extranjera se presentan dificultades para oír los sonidos de la lengua 

inglesa, también se constatan en el desarrollo de las destrezas orales y auditivas. A largo plazo, este 

obstáculo impactará negativamente el aprendizaje de otros niveles del idioma. Desde esta perspectiva 

se afirma que a menor habilidad auditiva menor adquisición de léxico y capacidad para desarrollar la 

expresión oral. Por consiguiente, el aprendizaje integral de una lengua está estrechamente condicionado 

por la pronunciación. Según el Método Verbo Tonal (MVT), la percepción y la producción de los 

sonidos son procesos inseparables. Por lo tanto, si un estudiante comienza a pronunciar sonidos antes 
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de aprender a reconocerlos, se le estará condenando al fracaso en el aprendizaje del idioma (Padilla-

García, 2006). 

Descripción y análisis del problema del aprendizaje oral del idioma inglés en el contexto familiar 

Los informantes no escucharon adecuadamente las palabras, frases, oraciones y cuentos presentados por 

Duolingo. A pesar de los esfuerzos por concentrarse, no comprendieron las voces emitidas en inglés. 

Esta incapacidad para escuchar les dejó en un estado de confusión, se miraban unos a otros sin 

entenderse. Para superar esas dificultades de pronunciación en inglés Blanco (2022) precisa que debe 

practicarse la comprensión oral para entrenar el oído e indirectamente la boca, escuchar el inglés 

coloquial en televisión, podcasts o música, ver deportes y noticias.  

Elaboración del plan de acción para implementar el aplicativo Duolingo y mejorar el aprendizaje 

oral del inglés 

El plan de acción se fundamenta en modelos teóricos de investigación presentados por Navarro (1998), 

Padilla (2007), Bartolí (2015), Giralt (2014), Cantero (2015) y Hernández (2016). Asimismo, Chao 

(2014) afirma que las TIC transforman el aprendizaje al proporcionar herramientas innovadoras para la 

adquisición de segundas lenguas. El propósito principal es optimizar la percepción y producción oral 

del idioma inglés mediante la repetición de palabras, frases, oraciones y cuentos orales disponibles en 

la plataforma mencionada.  

La implementación del plan de acción consistió en incorporar Duolingo como herramienta práctica 

durante una hora diaria, cinco días a la semana, durante un año y seis meses. Se planteó como meta que 

cada participante progresara al menos en una lección diaria, repitiendo los ejercicios más de cuatro veces 

hasta dominar cada actividad. Además, se dispuso que cada uno contara con acceso a una computadora 

con parlantes y micro conectada a internet. 

Esta fase de planificación se corrobora con los estudios de Ubarnes et al. (2022) quienes desarrollaron 

cuatro etapas: diagnóstico, diseño, implementación y evaluación para mejorar el proceso de enseñanza-

aprendizaje del idioma inglés. En tanto, Dearestiani et al. (2023) emplearon el diseño de investigación-

acción en espiral, que consiste en planificar, actuar, observar y reflexionar para mejorar la habilidad oral 

en inglés de los estudiantes. Duolingo mejoró las habilidades de habla, fluidez y comprensión de los 

estudiantes. 
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Por otro lado, Salazar (2022) destaca las aplicaciones móviles o cursos de idioma inglés como método 

para mejorar los procesos de aprendizaje en grupos familiares, amigos e instituciones educativas. 

Para el plan de acción también se tomó en cuenta al Consejo de Europa (2020), para el cual “las 

estrategias comunicativas se presentan en relación con el enfoque clásico de las estrategias en la 

comunicación interlingüística: planificación, ejecución, seguimiento y corrección” (p. 82). 

Implementación del aplicativo Duolingo en el contexto familiar 

El plan comenzó con una inducción sobre el registro y manejo del aplicativo. Posteriormente, se llevó a 

cabo un proceso de sensibilización auditiva para identificar acentos y entonaciones en inglés. En este 

contexto, la entonación y los rasgos suprasegmentales son esenciales para el éxito comunicativo (Otero, 

2012). Giralt (2014) enfatiza que enseñar a pronunciar es fundamental para desarrollar una competencia 

fónica adecuada, que solo se adquiere mediante el uso del idioma en situaciones reales de comunicación.  

Mientras, Yanangómez et al. (2025), quienes proponen mejorar la expresión oral de estudiantes 

mediante la plataforma Duolingo, aplicaron la estrategia “Hablemos con Duolingo” compuesta por 

repeticiones guiadas de oraciones, pronunciación en pareja y juego de roles. Por su parte, las 

aplicaciones móviles cuentan con diseños de interfaz de usuario coloridos y con un toque de juego que 

facilitan el aprendizaje y lo convierten en una experiencia agradable (Tran et al., 2023). 

En este período inicial, los participantes repitieron palabras básicas como: bread, house, shoe, fruit, 

orange, entre otras, y frases como: Good afternoon. What do you like to study? Do you like the red shirt? 

Tras la fase de sensibilización, se avanzó hacia la imitación del acento y tono en inglés. Las lecciones 

incluyeron la práctica de palabras clave, frases y breves historias orales como: Excuse me. Hello, my 

name is Eddy. Where are you from?  

Etapas de la implementación del aplicativo Duolingo  

Primera etapa: consistió en practicar una hora diaria desde la sección inicial: ordena un café, saluda y 

preséntate, hasta completar la última sección: expresa preferencias, desarrollando un total de 68 

lecciones en tres meses.  

Adicionalmente, los cuentos orales de Duolingo fortalecieron las habilidades lingüísticas y permitieron 

que los participantes se familiarizaran en contextos comunicativos reales. Así, por ejemplo: The new 

boy. Lily se acerca al chico que le gusta a su amiga Zari; mientras Zari se muere de vergüenza. Hello 
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What's your name? Hi My name is Javier. Where are you from, Javier? A am from Spain. Spain? 

Interesting Tramando algo, Lily saca papel y bolígrafo. What is your phone number, Javier? A Zari se 

le ilumina la cara cuando Lily regresa con el número de Javier, pero Lily se lo arrebata. -Sorry, Zari. 

Javier is my friend. -What? Lily¡ You wants a boyfriend; bit I need help with my Spanish. Lily quiere el 

número de Javier…  

Al final de la lección, el aplicativo presentan un vocabulario como el siguiente: 

Yo necesito- I need, Yo soy de- I am from, Lo siento- sorry, pero- but. Para aprender el vocabulario los 

informantes tuvieron que reconocer palabras y expresiones básicas relativas a uno mismo, a la familia y 

al entorno inmediato. Blanco (2023) afirma que para aprender los sonidos del inglés se 

necesita escuchar y pronunciar por cuenta propia como práctica. Esto significa que practicar la 

comprensión oral es realmente útil, en especial cuando se trata de palabras similares que tienen sonidos 

vocálicos diferentes. A continuación, se presenta las lecciones de la implementación de la primera etapa: 
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Tabla 7: Secciones y lecciones de la primera etapa de la implementación del aplicativo Duolingo 

 
Nota: Duolingo (2021) 

 

 La tabla 7 presenta las 10 secciones, cada una incluye entre 6 a 7 lecciones, haciendo un total de 68, 

desarrolladas en tres meses. Cada lección contiene ejercicios para escuchar y repetir, para escuchar y 

producir, escuchar y completar palabras en inglés, reconocer y completar, escuchar y aparear palabras 

y cuentos. 

Segunda etapa: incluyó 157 lecciones adicionales, iniciando con el tema: saluda y despídete, seguido 

de: puedo tenerlo, me gusta tu perro, y así, sucesivamente. Se avanzó lección tras lección, escuchando, 
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repitiendo y produciendo una tras otra, finalizando con la lección: el tiempo continuo. Esta fase duró 

quince meses y se centró en consolidar las habilidades de producción oral mediante ejercicios constantes 

del aplicativo.  

Tabla 8: Secciones y lecciones de la segunda etapa de la implementación del aplicativo Duolingo

Nota: Duolingo (2021) 
 

En la tabla 8 se presenta las 157 lecciones compuestas, a su vez, por 26 secciones, cada una con temas 

relacionados con lo personal, familiar y social. Esta segunda etapa se desarrolló en los cuatro aspectos 
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siguientes: conversación, escritura, lectura y comprensión.  

En la conversación se enfatizaron la percepción, la repetición y producción oral; en la escritura se 

ejercitó la gramática; en lectura y comprensión se practicó la percepción de sonidos. Blanco (2022) 

asevera que las actividades de comprensión oral se realizan a través de la escucha y comprensión de 

interacciones verbales, pues desarrollan la capacidad auditiva, tono, acento y pronunciación de las 

palabras en la lengua extranjera.  

A continuación, se presenta una evidencia de la práctica oral de repetir y completar de la última lección 

de esta etapa: 

HABLA DE ANIMALES: 

− Repite esta oración: Each bird has a cracker. (repetir y completar) 

− Escribe la palabra que falta: Cada animal necesita un hogar, …each…. animal needs a home. 

− Completa los espacios en blanco: …Pigs…. are nice animals. …Each pig……. on our farm has a 

first name. 

− Escribe esto en inglés: El gato lleva puesto un sombrero. …The cat is wearing a hat…………. 

− Escribe la palabra que falta (escucha y completa con la palabra que falta) Do …pigs...eat crackers? 

− Escribe esto en inglés: ¿Los gatos pueden nadar? Can cats swim? 

− Escribe la palabra que falta (Escucha y completa) Can you catch the ..little…. pig? 

− Escribe esto en inglés: ¿Es este tu pequeño cerdo? Is this your little pig? 

− Escribe la palabra que falta (escucha y completa) …Oh…, is she your sister? 

− Escribe oreja en inglés. ear 

− Escribe la palabra que falta (escucha y completa) The do gis …catching…. the ball 

− Escribe la palabra que falta: Mi gata siempre duerme al lado de mi cabeza. My cat always sleeps 

next to my …head…. 

− Escribe la palabra que falta (escucha y completa) My …ears… are cold. 

− Completa la oración. La gata está sentada sobre mis piernas. The cat is sitting …on my legs…. 

− Repite lo que escuchas (Repite y pronuncia) What do dogs eat. 
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En este ejercicio, como en los demás, se escuchó y repitió más de cuatro veces, permitiendo a los 

participantes desarrollar habilidades para percibir, escuchar y comprender los sonidos del inglés. De 

acuerdo con el Consejo de Europa (2002), en la interacción oral los informantes participan en una 

conversación de forma sencilla siempre que la otra persona esté dispuesta a repetir lo que ha dicho o a 

decirlo con otras palabras y a una velocidad más lenta. Según Gil & García (2012), este es un proceso 

de reeducación del oído y esencial para la adquisición del sistema fonético del inglés.  

La repetición constante y desafiante motivó a los participantes a superar errores de pronunciación y 

avanzar hacia el uso espontáneo del idioma inglés. En efecto, Ishak (2022) considera que la aplicación 

Duolingo es eficaz para enseñar vocabulario a estudiantes de séptimo grado. Además, Ishikawa et al. 

(2016) evidencian que Duolingo English Test resulta más accesible a las evaluaciones estándares de 

inglés. 

Figura 2: Aplicación de Duolingo del informante 1 

 
Fuente: Duolingo (2021) 

 

En la figura 2 se presenta el avance en Duolingo del informante 1, que se encuentra en la etapa 2, sección 

3 y en la lección describe lugares y rutinas; además, se ve la bandera de EE. UU., lo significa que está 

siguiendo el idioma inglés; y cada círculo rojo es una lección desarrollada. 
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Evaluación del plan de acción del aprendizaje oral del idioma inglés utilizando Duolingo 

Luego de la implementación de Duolingo durante un año y medio, los participantes desarrollaron 

competencias orales significativas. Se entrenaron en la percepción, imitación y producción reflexiva del 

idioma inglés. Las conversaciones espontáneas relacionadas con temas familiares, ejemplo: Do you like 

Orange?, el otro contestó: Yes I do, I like Orange and grape, y el otro decía I don’t like Orange, I like 

banana. Los informantes disponen de un repertorio básico de palabras, frases u oraciones sencillas 

relativas a frutas, comidas, ropa, datos personales y otras situaciones concretas. Al respecto, para Cestero 

(2012) el objetivo principal de aprender inglés debe ser comunicarse de manera natural y espontánea. 

La práctica constante reveló que hablar inglés requiere continuidad y dedicación diaria; haciendo 

contraste con el diagnóstico, los informantes iniciaron sin saber hablar inglés y al finalizar con la 

implementación de Duolingo alcanzaron el nivel A1 considerado como usuario básico según el Consejo 

de Europa (2002), el nivel A1: 

Es capaz de comprender y utilizar expresiones cotidianas de uso muy frecuente, así como frases 

sencillas destinadas a satisfacer necesidades de tipo inmediato. Puede presentarse a sí mismo y 

a otros, pedir y dar información personal básica sobre su domicilio, sus pertenencias y las 

personas que conoce. Puede relacionarse de forma elemental siempre que su interlocutor hable 

despacio y con claridad y esté dispuesto a cooperar. (p. 26) 

En concordancia con este resultado, Peláez & Velázquez (2023) concluyen en su estudio que los 

estudiantes mejoraron el rango general, rango de vocabulario, precisión gramatical, control de 

vocabulario, control fonológico y control ortográfico. Según el Marco Común Europeo (MCER) se 

ubican en el nivel A2 tras usar Duolingo. De igual forma, Ubarnes et al. (2022) quienes aplicaron dos 

tipos de evaluación: una según el MCER y la otra cuantitativa, como resultado de la valoración según 

el Marco Común, el 24 % está en el nivel A1 Basic y en la cuantitativa el 7 % obtuvo notas en 1 y 2 y 

el 52 % obtuvo notas de 3 y 3.9 puntos. 

Por otro lado, Bernal & Ramírez (2020) demuestran un incremento en el conocimiento de la gramática 

inglesa y el vocabulario, así como cambios de actitud en estudiantes de primaria, aplicando el Duolingo 

en el aula de clase. Del mismo modo, Meneses y Medina (2020) determinan que la habilidad 

comunicativa speaking es una de las destrezas imprescindibles por ser el canal que facilita la 
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comunicación entre los países hispanohablantes, por tanto, su proceso de enseñanza aprendizaje requiere 

estar bien consolidado. 

En tanto, Hernández et al. (2023), quienes revelan los resultados de estudiantes de 2019 y 2021 que 

usaron Duolingo, difieren en el promedio de puntajes obtenidos de un instrumento de evaluación. De la 

misma forma, Barbosa & Tarazona (2018) concluyen que la aplicación del Duolingo como estrategia 

apoyada en las TIC fortalece la autonomía y el aprendizaje del inglés.  

A la par, Paqui & Vivanco (2025) subrayan el potencial de aplicaciones móviles como Duolingo para 

apoyar el aprendizaje de vocabulario en la educación secundaria. Los autores destacan los resultados 

medibles como las experiencias subjetivas de los usuarios. Para Villa (2023) la plataforma Duolingo 

genera efectos significativos positivos, pues el 80 % de los estudiantes bajo estudio mejoraron su 

comunicación oral en inglés. Asimismo, Rojas et al. (2022) determinan que el uso de la herramienta 

Duolingo es favorable en la enseñanza del inglés y genera motivación en los estudiantes.  

En cuanto al entorno familiar, como la célula social en este trabajo, en los informantes se minimizó 

errores de pronunciación y evitó situaciones de burla o vergüenza que suelen presentarse en contextos 

educativos. Al respecto, Uribe et al. (2019) destacan que la oralidad implica un proceso activo de 

participación e interacción social, una forma simbólica fundamental para la relación humana con el 

mundo (Thomas, 1992; Cooper, 2007; Ong, 2013).  

Como resultado del plan de acción de la implementación de Duolingo, los participantes lograron 

notables avances, el informante I-5 aprobó el examen de la Unidad de Idiomas de Inglés en la 

Universidad de São Paulo (Brasil). El I-2 ingresó y egresó exitosamente del Instituto de Idiomas 

Británico (Lima, Perú). La I-4 pasó la evaluación de inglés para ratificación docente en la universidad. 

El I-3 aprobó el examen de inglés para el ingreso a la Le Gordon Blue. Y el I-1 participó en concursos 

y obtuvo un promedio de alto a muy alto en la asignatura de inglés. 

No obstante, en el estudio se tuvo algunas limitaciones como: 1. la constancia para oír, escuchar y usar 

el idioma inglés, 2. la conversación para entablar diálogos, 3. La pronunciación o articulación y 4. la 

línea de internet. En consecuencia, la proyección y contribución de esta investigación se orienta al 

enfoque comunicativo, que significa hacer uso del idioma inglés en situaciones reales de comunicación 
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como ver películas, escuchar podcast, noticieros, canciones, redes sociales, juegos en línea y otros, con 

la finalidad de que el usuario aprenda escuchando, repitiendo y hablando inglés en cualquier contexto. 

CONCLUSIONES 

La investigación en el entorno familiar estudiado inició con un diagnóstico sobre el aprendizaje de la 

oralidad en inglés. Durante las pruebas de recepción, repetición e imitación, los informantes no lograron 

escuchar, repetir palabras, frases, oraciones y cuentos, ni comprender los ejercicios en inglés del 

aplicativo Duolingo. La comprensión del idioma prácticamente fue nula. 

El problema central en el aprendizaje oral del inglés, según la teoría de Padilla (2006), radica en la 

resistencia del cerebro para percibir o comprender el idioma inglés de manera oral. En términos de 

percepción, los participantes no pudieron escuchar, ni comprender las palabras, frases, oraciones y 

cuentos en inglés. Respecto a la repetición, fue imposible pronunciar o hablar en inglés, y en cuanto a 

la producción, ninguno de los informantes mantuvo conversaciones básicas en el contexto familiar. 

La implementación del plan para mejorar el aprendizaje oral del inglés permitió a los informantes 

desarrollar la capacidad de escuchar, comprender y pronunciar palabras, frases, oraciones y cuentos en 

inglés. Una vez adquirido esta habilidad oral, se practicó la repetición y producción del idioma, 

enfatizando el acento y tono adecuado. Esta rutina diaria de una hora, durante dieciocho meses, se 

estructuró en tres aspectos: 1) sensibilización auditiva, 2) imitación y repetición, y 3) producción oral 

con énfasis en el acento y la fonética. Este enfoque permitió reeducar el oído en el aprendizaje de una 

segunda lengua. 

Como resultado, el entrenamiento con Duolingo facilitó a los participantes mejorar sus habilidades de 

conversación en temas básicos como: saludo, despedidas, frutas, comidas, ropa, estudio y otros. Tras 

dieciocho meses de práctica, lograron su avance a un nivel A1 según el Marco Común Europeo de 

Referencia para las Lenguas. 
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